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COINIOCTABUTEJIbHBIN AHAJIN3 HAIIMOHAJBHO-KYJIbTYPHON CIEIIA®UKH
IMOTUBHBIX ®PAZEOJOI'MYECKUX EJUHUL] C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM
B AHI'JIMVICKOM M PYCCKOM S3BIKAX

JlaHHas CTaThsl TOCBSIICHA COMOCTABUTEIHLHOMY aHAIIM3Y HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU CIIEIH-
¢uku >MoTHBHBIX (pazeonornueckux equuun (DPE) ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM B aHTJIHHCKOM
U pyCcCKOM si3bIKax. JlaHHBIA TN (Ppa3eosOrM3MOB HMHTEPECEH TEM, YTO B HUX PACKPBIBAIOTCS
4YepThl, CBOUCTBEHHbIC >XMBOTHBIM, KOTOpPbIE UEIOBEK NEPEHOCUT Ha ceOsl M TPaHCIUpPYeT C MX
MIOMOIIIBIO OTIPE/ICIICHHBIE MTO3UTHBHBIC, HEUTPAJIbHBIE WIM OTPHULIATENFHBIC SMOLIWU. 300HUMHBIC
komnoHeHTsl DE ompenenstorcs B paboTe Kak KylbTypHble (DE€HOMEHBI. AKTYaJbHOCTh PabOThI
0o0yCJIOBJIEHa  KOMIUIEKCHBIM  XapaKTepOM  HCCIICIOBaHUS,  HMHTErpalieid  CTPYKTypHO-
CEMaHTHYECKOr0 M JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHUECKOr0 MOJXO0/10B B aHAIM3€ TPAJAULIMOHHOTO SI3bIKOBOTO
Mmarepuana. [IpoBeneHHoe uccienoBaHME MO3BONMIO pa3paboTaTh KIACCH(UKAINIO 300HUMHBIX
®E no JOMUHAHTHOMY 300HMUMHOMY KOMIIOHEHTY. BbUIO BBISIBIEHO, YTO B QHIVIMHCKOM SI3bIKE
HanOOoJbIIeH (hPa3eoqOrHIecKOil aKTUBHOCTBIO 00JIaJal0T KOMITOHEHTHI-300HUMbI 00g (cobaka /
nec) u cat (komika / KOT), IPaKTUYECKH B J1Ba pa3a pexe BcTpeuyaercs horse (yromraap / koHb). Ere
MEHBIICH aKTHBHOCThIO 00iamaroT Pig (cBuHbs), bat (merydas wmbims), Wolf (Bomk) u T. 1.
B pycckoM s3pIke, B OTJIMYME OT AaHIVIMHCKOro, HauOoJiee YacTOTHBIM aHUMAIUCTHYECKUM
komrnoneHToM @OF siBisiercst kowika / kom, 3aTeM CIEAYIOT loutadsb / KOHb, cobaka / nec, bapan / osya,
céunbss W T.J. JlaHHbIE 300HMMHBIE O00Opa3bl SABISAIOTCS TUIMYHBIMM M TIPEJICTaBISAIOT COOOU
HEOTHEMJIEMYIO YaCTh AHIVIMMCKOW M PYCCKOM $3BIKOBOM KapTuUHBI MHpa. CONOCTaBUTEIbHBIN
aHanu3 300HUMHBIX DE mokaszan Hanmuyue CXOJACTB M PACXOKIEHHHM B MX SMOTHUBHOW OKpAackKe.
Onwucanne  (pa3eoJOrHUEcKOd  aKTHBHOCTH, CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHX  OCOOCHHOCTEU
300HUMHBIX DE MO3BONSIOT Jydlle OCMBICIMTH CTaTyC HMX KIIOYEBOIO KOMIIOHEHTa. Takke
U3Y4YEHHE AaHMMAJIUCTHUYECKUX O00pa3oB, BXOJASIIUMX B COCTaB aHIMMHCKUX U pycckux OF,
crnocoOcTByeT 6oJjiee riy00KOMY MOHMMAHUIO UX HALIMOHATbHO-KYJIBTYPHOM ClIeIIUPUKH.
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Beenenune

HanmonaneHO-Ky/IbTYpHBI KOMIIOHEHT SIBJISIETCS HEOTHEMJIEMOM 4YacThiO JII0OOOTO S3bIKa,
MOCKOJIBKY Ka)bli YEJIOBEK MPUHAICKUT K TOM WM MHOW KynpType [ApceHTtheBa, 2006: 93].
Kynbrypa, B CBOIO OYepenp, COCTOMT W3 HECKOJbKMX KOMIIOHEHTOB: TPaJUIMH, B TOM YHUCIE
HAI[MOHAJIbHBIC, WCTOPHS, S3BIK, JIUTEpPATypa. BBHUIY KYIbTYPHBIX, SJKOHOMHUYECKUX U HAYIHBIX
KOHTaKTOB BO3HHMKAaeT HEOOXOJUMOCTH COIMOCTABUTEIHHOTO H3YUEHHUS SI3bIKOB, KYJIBTYP DPa3HBIX
HapoJI0B, U3YUYEHUS UX B3auMojieicTBuil [AMocoBa, 1963: 121].

[IpoGnema HaIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM creun(uku paccMaTpuBaiach MHOTUMHU YYEHBIMU-
JUHTBUCTaMU. [IpOBOAMIINCH COMOCTAaBUTENBHBIE HCCICIOBAHUS Ha MaTepuaie IByX H Oojee
SI3BIKOB (CM., HarpuMep, pabotel [Makiakosa, 2010], [bpocnasckas, 2001], [ Xomskosa, 2008]), Ha
MaTepHualie KOHKPETHBIX KOMIIOHEHTOB (CM., HaripumMep, padbotsl [Yenkona, 1990], [brikosa, 2013],
[Ornonosa, 2000], [Xabaposa, 2004]) u MHOTHE ApYyTHE.

Lenpio HACTOSIIEH CTaThU ABISETCS CONOCTAaBUTEIBHBIN aHATU3 HAIMOHAIBHO-KYIbTYPHOU
crenuguKu 3MOTUBHBIX (Ppazeonoru3zmoB (nanee OE) ¢ 300HUMHBIM KOMIIOHEHTOM B aHIJIMHCKOM
U PYCCKOM SI3BIKAX.

Ha mepBoMm sTtamne paGoTel Mbl C(HOPMHUPOBAIIA HCCIENOBATENLCKUI KOPIYC, BKIIFOUYAOLIUI
300 aHTIMMCKUX M PYCCKHX (Ppa3eosioTU3MOB C KOMIIOHEHTAMH-300HUMaMU U3 Pa3IMYHBIX
JIEKCKUKOTpaprUecKUX HUCTOYHHKOB — (ppazeosnorumueckux cioBapeil. Jlanmee Obuia mpou3sBeleHa
kinaccuukanuss (Qpa3eoJOrU3MOB C TOYKHM 3PEHHUS JTOMHHAHTHOTO 300HHMMHOTO KOMIIOHEHTa
1 (pa3eoNornyeckoil aKTUBHOCTH B AaHIVIMMCKOM U PYCCKOM S3bIKaxX, a Takke MpPOBeIeH
COIOCTAaBUTENBHBIN aHAJIN3 SMOTUBHOM OKPACKU (hpa3eoIOTU3MOB.

1. HaunoHaabHO-KYJbTYpHas cnienuguka 3MOoTUBHbIX @K B aHI/IHiicKOM fI3bIKe

JUia mpoBelieHUsl ATOM 4YacTU HCCleoBaHUS HaMu OblIo 0TOOpaHo 200 smotuBHBIX DE
AQHTJIMHACKOTO $SI3bIKa C KOMIIOHEHTOM-300HHUMOM, B COCTaB KOTOPBIX BXOAUT 33 KOMIIOHEHTa-
300HMMa. VX ananu3 mo3Bosmil BBICTpOUTH Kiaccudukanuio ®E ¢ JOMUHAHTHBIM 300HUMHBIM
KOMITOHEHTOM.

Tabnmuna 1 — Knaccudukanus smotuBHbIx OE ¢ 110 1TOMMHAHTHOMY 300HUIMHOMY KOMIIOHEHTY
B aHIJIMHCKOM SI3BIKE

v KOJ’II/I‘ICCTBO o KOJ’II/I‘ICCTBO

300HUMHBIH 300HUMHEBIN
COMIIOHEHT (bpazeonornyeckux COMIIOHEHT (bpazeonornyecKkux
€JIUHULL CJIUHULL
dog 32 lamb 4
cat 30 rat 4
horse 14 donkey 3
pig 10 rabbit 3
bat 9 calf 2
wolf 9 camel 1
ass 8 0X 1
cow 7 mutton 1
sheep 7 goat 1
fox 7 hound 1
bull 6 cattle 1
bear 6 crocodile 1
hare 5 hyena 1
lion 5 mule 1
monkey 5 swine 1
mouse 5 tiger 1
elephant 4
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Kak moka3sIBarOT MOJTy4YeHHBIE JaHHBIC, CBEJICHHBIC B TaONIMIle, HAMOOIBIIEH YaCTOTHOCTHIO
OTJIMYAIOTCS KOMITOHEHTHI-300HUMBI d0Q (cobaka / mec) u cat (komka / KOT), IPaKTHYEeCKHA B JBa
pasa pexe BcTpeuaercs horse (yomanb / koHb). Ellle MeHbICH aKTHMBHOCTBIO 00J1afatoT pPig
(cBuHBs), bat (;reTyuas mpimis), Wolf (Bosik) u . 1.

[TomobHast (pazeonornueckass aKTUBHOCTh O3THUX KOMIIOHCHTOB MOXET OOBICHITHCS
MPOJOJKUTENBHBIM M TECHBIM KOHTaKTOM YeJOBEeKa C MPHUPOJOH, Ha YTO yKa3blBAIU U JAPYTUE
uccnenosarenu (cm., Hampumep, [bpocnmasckas, 2001: 50]). KopHu 3TOro KOHTaKTa yXOHAST
B JJPeBHHME BpPEMEHA, KOIJla YeJIOBEeK CTaBUJI aHMMAJU3M B OCHOBY CBOEro MHUpPOBO33peHus. B Ty
MOpY B CO3HAHUU YEJIOBEKa HAUMHAIOT CKJIAAbIBAThCA 00Pa3bl-CHMBOJIBI, MOIYYAOUINE KaKyI0-I100
dbopMy B oOpa3e Kakoro-nu0o >KUBOTHOro. [locTemeHHO mporecc MPUPYUYECHUS HKUBOTHBIX
CTAaHOBUTCS YCIIOBHEM JJIsl HOBBIX (DOPM CHMBOJIH3AITHH.

Jlekcuko-ceMaHTUYecKasi TpyINa 300HUMbl JIOBOJIBHO OOMIMpHA U  MpeCcTaBiIeHa
40 equHUIIAMH C PA3IMYHON CTemneHbl0 akTHBHOCTH [Yemkoma, 1990: 20]. B cBsi3u ¢ 3TuM OHa
MOJKET OBITh pa3/iejieHa Ha HECKOJIbKO MOATPYI:

1. )KuBoTHBIE, KOTOpPBIE BCTPEUAIOTCS HA TEPPUTOPUU AHTIIUU:

a) JUKWe *KUBOTHBIC — A bat, a bear, a deer, a fox, a hare, a rabbit, a mouse, a rat, a tiger,

a wolf. x nacuutsiBaercs 25 %.

0) nmomalIHue KMBOTHBIE — an ass, a bull, a calf, a cat, cat-and-dog, cattle, a cow, a dog,
dogged, a donkey, a goat, a horse, a hound, a kitten, a lamb, a mule, a mutton, an ox,
a pig, a pony, a rabbit, a sheep, a swine. Ha ux goro Bemmamaet 57,5 %.

2. XXuBotHble, 3K30THYECCKHME uIs aHraudad. a camel, a crocodile, an elephant, a hyena,

a leopard, a lion, a monkey. x gomnst — 17,5 %.

300HUMBI O0JIAAIOT PA3JIMYHON CTETICHBIO AKTHMBHOCTH, YTO IO3BOJSET OOBEAMHHUTH WX
B MTOJATPYTIIIbIL:

1) 300HHUMBI C KpaliHE HHU3KOW CTEMEHbIO (pa3eosloruuecKoi aktuBHocTH: Ccattle (ckor),

a deer (onenn), a mule (ocen), a goat (ko3a / ko3ein), a hound (ronuast cobaka), a hyena
(ruena), a kitten (korenok), a crocodile (kpoxoaui), a leopard (ieomapm), a pony (mouwu),
a swine (cBunbs), a tiger (turp), cocrapmustorrue 35 %.

2) 300HHMMBI C HU3KOM CTENEHBIO (pazeosorndyeckoil aktuBHoctu: a calf (tenenox), a camel
(BepOumton), @ donkey (ocen), an elephant (cion), a lamb (saraenok), an ox (6sik), a rabbit
(kponuk), a rat (kpeica), KOTOpbie COCTaBIAIOT 25 %.

3) 300HHMBI CO CpeIHEH CTeneHblo (hPa3eoJOrMyecKoi akTHBHOCTH: a bear (measens),
abull (6six), a hare (3asim), a lion (eBuma / neB), a monkey (obGe3bsHa), @ MOUSe
(MBIIIB), KOTOpBIE cocTaBisAoT 15 %.

4) 300HMMBI C BBICOKOW CTEMEHbI0 (hpa3eoormuecKoll aKTHBHOCTH: an ass (ocem), a bat
(;etTyuast MbIIIb), & COW (kopoBa), a fox (yuca / nmucunia), a pig (cBunbs), a sheep (osia),
a wolf (Bosik / Bostwmiia), Ha Ybk0 JA0JTIO puxoautes 17,5 %.

5) 300HHMBI ¢ KpailHE BBICOKOW CTEMEeHbI0 (hpa3eoorMyeckoil akTUBHOCTH: a cat (koT /
Koiika), @ dog (cobaka / mec), a horse (jiomrazas / KOHb), cocTaBistomiue 7,5 %.

ITpu stom ®E ¢ kommnonentom dog (cobaka / mec) coctaBisitor 17,1 % w3 oToOpaHHOTO
MaTepHaia, ¢ KOMIOHeHTamMu Cat (komika / kot) u  horse (momans / xoup) — 16,3 % u 10,1 %
COOTBETCTBEHHO.

Kak Buaum, Hanbosee akTUBHO B aHIVIMHCKOM si3bIke QyHKUIMOHUPYIOT DE ¢ komnoneHTamu-
300HUMaMHM KOWKd, cobaka M 10uiaddb, 4TO CBA3aHO, KaK YK€ YKa3bIBAJIOCh, C HanboJiee JOJITUM U
TJIOTHBIM KOHTAKTOM JTFOJICH ¢ IMEHHO JIAHHBIMH KUBOTHBIMHU.
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2. HauuoHabHO-KYyJAbTYpHAas cnenuduka sMoTuBHBIX PE B pycckoMm si3bIKe

Tabmuua 2 — Knaccudukanus smotuBHbIX OF 1Mo 1TOMUHAHTHOMY 300HUIMHOMY KOMIIOHEHTY B
PYCCKOM SI3bIKE

. KomuecTBo . KonmuectBo
300HUMHBINI 300HUMHBIN
(b pas3eosornyecKux (b pazeosornyecKux
KOMIIOHEHT KOMIIOHEHT
EIMHHL] €IMHHNLL

KOIIKa/KOT 19 BOPOH/BOPOHA 3
JIONIaa6/KOHb 13 KypuIia 2
cobaka/mec 12 MEIBEND 2
Oapan/oBI1a 10 COKOJI 1

CBUHbBS 9 TETEPEB 1

BOJIK 7 BOpoOei 1

ocel 5 I'yCh 1

3a1] 4 ChIY 1

MBIIIb 4 KPOKOTUIT 1
KO03a/K03€ell 3 3Mest 1

Kak BugHO 13 TaOnuIIbl, B PyCCKOM SI3bIKE, B OTIUYME OT aHTJIHICKOr0, HanboJee YaCTOTHBIM
aHMMaJINCTUYEeCKUM KomroHeHToM DE sBnsieTcs xowka/kom, 3aTeM CIENYIOT J10uwadb / KOHb,
cobaka / nec, bapan / oeya, céunvsi M T.1. JlaHHBIC 300HUMHBIC 00pa3bl SBISIOTCS THUITHYHBIMHU
Y TIPEACTABIISIIOT CO00M HEOTHEMIIEMYIO YacCTh AHTJIMHCKOW M PYCCKOM SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpA.
OOBACHUTH UX MpeoONaJaHUE MOXKHO TMPEXJE BCEro MOCTOSHHBIM B3aUMOJICHCTBUEM JIIOJEH
Y JIaHHBIX JKUBOTHBIX B JIOMAITHEM XO3SIIICTBE, @ TAKXKe MX COJIEP)KAHHEM B KAa4eCTBE JOMAITHUX
nuToMmIieB (cM., Harpumep, [Cykanenko 1991, Macnosa 2001, @unuuena, 1985]).

[Tono6no anrnuiickum ®PE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HMMOM, I[POAHAIU3UPOBAHHBIM BBIILIE, MbI
MokeM pazaenuth pycckue OF cornacHo ux creneHu Gppazeonornueckoil akTHBHOCTH:

1. 3ooHuUMBI c KpaiiHEe BBICOKON CTENEeHbIO (pa3eoOTMYECKOW aKTHMBHOCTU. B maHHYIO

rpymiy ObLT BKIFOYEH TOJIBKO 300HUM KOWIKA, TAK KaK OH BXOJHT B COCTAB NMPAKTHUECKU
20 % ot uncna Bcex aHamm3upyembix OF (19 u3 100).

2. 300HHMMBI C BBICOKOH CTENEHbIO (Ppa3eoqornueckoi akTUBHOCTH: KOHb / 1ouiads U nec /

cobaxa, Bxoaauiue B coctaB 13 ®FE u 12 ®E cooTBeTCTBEHHO.

3. 300HMMBI CO CpeiHEl CTENEHbI0 (Pa3eoNOrnUecKoil aKTUBHOCTH: 08ya / bapam, cUuHbA,

sok / eonuuya, Bxomasmue B coctaB 10 ®E, 9 ®E u 7 ®E cooTBeTCTBEHHO.
4. 300HMMBI C HH3KOH cTemneHblo (paseonorndeckoit aktuBHoctu: ocen (5 ®E), 3zaay
(4 ®E), mbiuuw (4 OE), kozen/kosza (3 ®E), sopon/sopona (3 OE).

5. 300HMMBI C KpaiiHe HM3KOW CTENeHbI (pazeoNornuyecKoil akTUBHOCTH. B naHHYyMO
TPYIITY MBI BKIIOUWJIN cienytonme 300HuMbl: kypuya (2 ®E), meoseon (2 ®E), cokon
(1 ®E), memepes (1 ®E), sopobeii (1 DE), eyce (1 OE), coiu (1 DE), kpoxooun (1 DE),
smes (1 OE).

3. ConocTaBuTeIbHbIIl AHAJIM3 HANMOHAJBLHO-KYJbTYPHOH cHeuu(uKH 3MOTHBHBIX
(pa3eo10ru3sMoB ¢ KOMIIOHEHTOM-300HHMOM B aHIJIMIICKOM H PYCCKOM SI3bIKAX

Kak cnpasemnmuBo 3ameuaer B. H. Tenus, ananuszupys (ppa3zeosoru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM-
300HUMOM HEOOXOJUMO YYUTHIBaTh HAIlMOHANBbHO-KYIbTypHYIO cnenuduky [Temus, 1999]. Tak,
Hanpumep, (pa3eonorusm, coaepkauii B cebe KOMIOHEHT KOPOBa B PYCCKOM SI3bIKE BBIpa)KaeT
HEYKJIIO)KECTh, HEYBEPEHHOCTh (HAmpHMEp, KaKk KOposa HA b0y). B aHTIMHCKOM K€ S3BIKE
KOMITOHEHT & COW MOXET BbIpakaTh MOIIEHHHYeCcTBO, oOMaH. Hanpuwmep: a fair cow — neronsi,
npoiensira (THeB, pazouapoBanue). Kpome Toro, 3asy / a hare He BO BCeX KyJIbTypaX SIBISCTCS
06€300MIHBIM KMBOTHBIM. B HEKOTOPBIX KyIbTypax CYILIECTBYET IOBepbe O OJM30CTH 3aiila
u HeurcToil cuibl. Ilo BepoBaHMsIM ciaBsiH, BCTpETh 3aiilla — AYpHOW 3HaK, HaKIUKaTh Oexy
[Kynun, 1972: 188]. B pycckoit KynbType 3asil He MMeeT aOCONIOTHOTO HUKAKOTO OTHOIIEHHS
K HEYUCTH, a BOCIPUHHUMAETCS KaK TPYCIMBOE >KUBOTHOE, 32 KOTOPOTO B PYCCKUX CKa3Kax Jake
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3aCTymalTcs. B aHTIHMICKOM SI3bIKE 3asl] TOXE IMPEICTAaBICH TPYCIUBBIM JKHBOTHBIM timid as
a hare — Tpycnus kak 3as1. JIpyrum npuMepoM MoxeT mociayxuth: hares may pull dead lions by
the bread, uro 3HaUUT — AXe 3as1] MOXKET JAepPraTh MEPTBOIO JIbBA 32 OOPOY.

Hcxoas U3 KOJIMYECTBEHHBIX AHHBIX, MOJYYSHHBIX B XOJ€ HAIIETO0 MCCICAOBAHUS, MOXKHO
clleNiaTh BBIBOJI O TOM, 4YTO HauboJjee (pa3eosOrnuecKr aKTHBHBIMH KOMIIOHEHTaMH-300HHMaMH
SBISIIOTCSA  KOwKa / Kom, Ja0uwaosb / KoHb, cobaka. ITOT (aKT OOBACHICTCS UIMTCIbHBIM
MOCTOSIHHBIM B3aMMOJICHCTBHEM JIFOJICH UIMEHHO C JAaHHBIMH YXHBOTHBIMHU.

B nanHoM Tune hpa3eosoru3MOB paCKPHIBAIOTCS YEPThI, CBOMCTBEHHbBIC JKUBOTHBIM, KOTOPBIE
YEJIOBCK MEPEHOCHT Ha ce0s W TPaHCIUPYeT C HUX IOMOIIBIO OIPEICICHHBIC IO3UTUBHBIC,
HEWTpaJbHbIC WM OTPHUIIATEIIbHBIC SMOIMHU. [Ipu ompenesicHHd SMOTHBHOW OKpacku (paseo-
JIOTMYECKUX EAMHUII MBI TI0JIb30BAIIUCH CIICUATBHBIMU TIOMETaMH B clIoBapsix. CONOCTaBUTEIbHBIH
aHaJIM3 MO3BOJIMJI BCKPBITh KaK MMEIOIIUECS CXOJCTBA, TAK M PACXOKIACHUS B YMOTHBHOW OKpacke
n3yyaembix OE.

CormocraBiisisi pe3yJIbTaThl aHAIN3a SMOTHBHBIX (DPA3COIOTHUSCKUX EAUHHIL ¢ KOMIOHCHTOM-
300HMMOM MOJKHO yTBEpPXIATh CIeyolee: B 000uX s3bikax sMmotuBHbIe DE ¢ kommonenTom cat /
Kom / KOuika HECYT HETATHBHYIO 3MOIIMIO, B YACTHOCTH OOMaH, MpeHeOpeKeHne, HEUCKPEHHOCTb.
(anrm.: tame cat — 6ecxapakTepHbIi YEIIOBEK; PYC.: ApaHas KOIIKa).

300HMMHBIN KOMIOHEHT NOrSe/10uiadb/kons HECET HETaTUBHYIO AMOIIMIO — IPEHEOpEKEHHE,
cTpax, arpeccuro (cp.: auri.: stalking horse — noacraBHoe 110; pyc.: Opell CUBO KOOBLIBI).

dpazeosioruueckre eaUHMIBI ¢ 300HUMOM d0J / cobaka / nec UMEIOT MPOTHBOMOIOKHBIC
KOHHOTATHBHBIC 3HAYCHUs: B aHIVIMHCKOM SI3bIKE — HEraTHMBHOE, TaK Kak co0aka acCOLMUPYETCs,
IpeXIe BCEro, ¢ MPeHEOPESIKCHUEM, HEOJOOPECHUEM M MHOT/IA Ja)Ke arpeCCUBHOCTHIO (HAIPHMED,
dull dog — 3anyna) (Ha 3To Takke ykaswiBaeT J. O. JloopoBonbckuii [[loOpoBoibckuit, 1996: 81]).
B pycckoM si3bIke 300HUMHUYECKHI KOMIIOHEHT cobaka / nec CBSI3aH C BEPHOCTHIO, JTOOPOTO,
OCCIPEKOCIIOBHOCTBIO, B OIPEACICHHOM CMBICIEC C PaJOCThi0 (IIOCKOJIBKY HWMEHHO JaHHOE
’KMBOTHOE 3aBOJST B Ka4yeCTBE IOMAIIHEro), Kak, Hampumep, B cieaywoieit ®E — cobauvs
geprocms | npedannocme.

300HUMHBIN KOMIOHEHT Oapan | oéya B ®PE pycckoro s3pika CBs3aH MPEXKIEC BCErO
C TPYCOCTBIO (Hampumep: cepoye bbemcs kak ogeuuil xeocm). B anrmuiickom si3bike Sheep (6apas /
OBIIa) BBICTYNAeT KaK CHUMBOJ IOKOPHOCTH, OE3PONOTHOCTH, TMOJYUHEHHS, TOJHON
0ecxapaKTepHOCTH M CBOETO POjia «IPOKaKEHHOTO / MPOKIIATOro», Hampumep: one scabbed sheep
infects the whole flock — mapmiBas oBIita Bce cTaso HCHIOPTHT.

KommoneHT 300HUM PIg / céumbs accOMUPYETCS C TNpeHeOpekeHreM, OOMaHOM Kak
B @HTJIMIICKOM, TaK U B PYCCKOM si3bIkax (aHrir.: make a pig’s ear out of something — HaCBUHAYNTB,
pyc.: IOJIOKUTh CBUHBIO).

Eme omHUM SpKUM 300HUMHBIM KOMIIOHCHTOM SIBIIICTCSI 60K, HWMEIOIIUH CXOXKYIO
IMOTHBHYIO OKPAacKy B 000X MCCIIEIYEMBbIX s3bIKax, 8 UMCHHO — MPEAATeNIbCTBO, arpeccusi, CTPax.
Hampumep: anrn.: see a wolf — mummrthes gapa peun, the big bad wolf — omachasi, crpamnas
JMYHOCTB; PYC.: BOJIK 8 08eUbell WKYPE; U GOJIKU CbIMbl, U 08Ybl Yelbl.

3aki0oueHue

AHanmu3 Marepuania TOABOIUT K cleayromer kinaccupukanmun PE ¢ KOMIOHEHTaMU-
300HUMaMH: 1) KUBOTHBIE, UMEIOIIHNE MPSMON KOHTAKT C YEJIOBEKOM (IOMAITHHE >KHBOTHBIC);
2) )KMBOTHBIE, MPOKMBAIOIIME HA HEKOTOPOM YIallCHHH OT ueioBeka (pepMepckue KMUBOTHBIC /
JOMaITHUH CKOT); 3) )KUBOTHBIE, HE UMEIOIIUE MPSIMOT0 KOHTAKTa C YEJIIOBEKOM (JIUKHE KUBOTHBIE /
HETUITUYHBIC )KUBOTHBIC JIJISl JAHHOH MECTHOCTH).

Hcxons U3 MOMy4eHHBIX JaHHBIX, MOKHO CJENIaTh BBIBOJ O KOJUYECTBEHHOM IPeo0IalaHuu
SMOTHBHBIX DPE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM, O0O3HAYAIONIUM JIOMAIIHUX JKHBOTHBIX, KHBYIIHX
B HETOCPEACTBEHHOW OJMIM30CTH K yelloBeky (cat — komika / xot, dog — cobaka / mec, horse —
JIomaab / KOHb) B aHTJIMHCKOM M PYCCKOM sI3bIKaxX. BTOPYIO TpyIITy Mo KOJUYECTBY COCTABJISIOT
®E ¢ KOMIOHEHTaMH-300HMMaMH, 0003HAYAIOIIMMM >KUBOTHBIX, cojaep)kamuxcs Ha depme /
JOMAITHUN cKOT (Ko3a / Ko3ea — goat, 6apan / oBia — sheep, koposa / 6sik — cOW / bull) B 06oux
UCCIIeTyeMbIX s3bIKaxXx. B pamkax BTOpOW Tpynmbl HaOMIOMalOTCs HEOodbImMe OTauyms. Tak,
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HalpUMep, CpeIH HCCIeAyeMbIX aHrMicKuX PE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM KOMITOHEHT bat
(JleTyyast MBIIIb) SIBISIETCS JOCTaTOYHO YACTOTHBIM KOMIIOHEHTOM, TaK KaK JaHHOE >KHBOTHOE
JIOBOJIBHO 4acTO BCTPEUYAETCS Ha TEPPUTOPUM AHIJIOTOBOPSIIMX CTpaH. TpeTbio TIpymiy Io
KoiuuecTBy coctapisitoT OE, B cocTaB KOTOPBIX BXOAAT KOMIIOHEHTBI-300HHMBbI, 0003HaYaroNI1e
HETUNUYHBIX i1 TOW WIM MHOM MECTHOCTH UBOTHBIX. JlJISI aHIJIMACKOW MECTHOCTH SIBIISIFOTCS
HETHIIMYHBIMK, Hampumep, camel (BepOmrom), monkey (obespsina), elephant (cion), aubo stH
’KMBOTHBIC HE MMEIOT KaKOr0-JIM0O KOHTAKTa C 4eJIOBEKOM, Harpumep, hyena (ruena), tiger (turp),
crocodile (kpokomwmi). B pycckom marepuaiie cpeid KOMIIOHEHTOB-300HUMOB HETHUITHYHBIX IS
Poccun KMBOTHBIX OOHApY)KEHO HE OBLIO; B JAHHYIO TPYIIY OBUTM OTHECEHBI KOMITOHEHTHI-
300HUMBI, 0003HAYAIOIIUE )KUBOTHBIX, MPOKUBAIOIINX B JIECAX, TO €CTh KUBOTHBIX, HE UMEIOIINX
IIPSIMOTO KOHTAKTa C YEJIOBEKOM.

Onucanne ¢Gpa3eoqoruueckod aKTUBHOCTU, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH
300HMMHBIX DE mMo3BoisSeT jydile OCMBICIUTH CTAaTyC HX KIKYEBOrO KOMIIOHEHTA. Takxke
U3Y4YCHHE aHMMAJIUCTHUYECKUX O00pa3oB, BXOAAIIUX B COCTaB aHIIMHCKUX U pycckux OFE,
crocoOCTBYeT OoJjiee TTyO0OKOMY MOHMMAaHHUIO UX HALMOHATBHO-KYJIBTYPHOH CIICIIM(HKH.
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COMPARATIVE ANALYSIS OF THE NATIONAL AND CULTURAL SPECIFICITY
OF EMOTIVE PHRASEOLOGICAL UNITS WITH ZOONYM COMPONENT
IN THE ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES

The article is devoted to the comparative analysis of national cultural specificity of emotive
FU with a zoonym component in the English and Russian languages. This type of phraseological
units is interesting because it reveals the features peculiar to animals, that the person transfers to
himself and broadcasts certain positive, neutral or negative emotions with their help. The zoonym
components of the FU are defined within the article as cultural phenomena. The timeliness of work
is determined by the complexity of the research, the integration of structural and semantic and
linguoculturological approaches in the analysis of traditional language material. The conducted
research has allowed to develop the classification of zoonym FU according to a dominant zoonym
component. It has been revealed that in English the components having the greatest phraseological
activity are the zoonyms dog and cat; horse occurs practically twice less often; pig, bat, wolf etc.
have a smaller activity. In Russian, unlike English, the most frequent animalistic component of the
FU is cat, then come horse, dog, sheep, pig, etc. These zoonym images are typical, and represent an
integral part of the English and Russian language picture of the world. The comparative analysis of
zoonym FU has shown the existence of similarities and divergences in their emotive colouring. The
description of phraseological activity, structural and semantic features of zoonym FU allow to better
comprehend the status of their key component. The study of animalistic images which are a part of
the English and Russian FU promotes a deeper understanding of their national cultural specifics.

Key words: phraseological unit, zoonym, emotivity, national and cultural specifics, English,
Russian, comparative analysis.
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VIIK 811.1/2(045)

Mengenena /1. ., BacuabeBa B. A.

Yomypmcexuii 2ocyoapcmeennviii ynusepcumem, Howcesck, Poccus
Mapuu b.

benepaockuii ynusepcumem, benepao, Cepous

YCTOMYUBBIE CJIOBECHBIE KOMILIEKCHI C KOMIIOHEHTOM ITPA3JHHK
B PYCCKOM SA3BIKE Y UX AHAJIOTH B EBPOITEHCKHNX SA3BIKAX

AKTYaJIbHOCTh HCCJIEIOBAaHUSI 0OYCIIOBJICHA MHTEPECOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTOB K M3yYCHHIO
(Gpa3eoNOTHIeCKUX  KOPIYCOB  PAa3HOCHCTEMHBIX  s3bIKOB. llemp  cratbm  —  IpoBeCTH
COIOCTaBUTENbHBIN aHaN3 YCTOMUMBLIX cl10BeCHBIX KOMIUIEKCOB (Y CK) ¢ KOMIIOHEHTOM npa3oHuK
B PYCCKOM SI3bIKE M UX AHAJIOTOB B €BPOINEUCKUX s3bIKax. B Xoje ucciienoBaHus MPUMEHSIIUCH
METO/IbI CIUTONIHON BBIOOPKH, METOJ] COMOCTABUTEIBHOIO aHallu3a U METOJI Olpoca MHPOPMAHTOB.
Hayunas HOBHU3HA MCCNeOBaHUSI COCTOMT B YCTAHOBJIGHUM CXOJCTB M PA3THYMA B HCCIETyEMOM
MaTepuase MATH S3bIKOB: PYCCKOTO, AHTIUNCKOTO, HCHAHCKOTO, CepOCKOro M YAMYPTCKOTO.
CornocTaBUTEIBHBIN aHAU3 UCCIIEAYEMOTO MaTepHasia MO3BOJISET YCTAHOBUTh, YTO B KaXKJIOM M3
UCCIIETyeMbIX SI3bIKOB KOMIIOHEHT #pa30HUK W €ro aHajord MOTYT BBICTYNAaTh B KauecTBe
XapaKTepu3yeMoro ImpeaMera (COrJacOBaHHOE ONpENENEeHHWE -+ Tpa3JHUK; Mpa3gHUK +
HECOTJIACOBAaHHOE OMpe/IeleHNe), 00heKTa BO3ACHCTBUS (IJ1aroi + Mpa3aHUK-TIPsIMOE JOMOHEHUE),
a Takxke cyOwpekra (mpasgHuk + mpeaukar). B xaxmom mz YCK peanusyercss oauiH W3 Tpex
OCHOBHBIX JIEKCUKO-ceMaHTudeckux BapuanToB (JICB) HoMuHanuit npazonuka: npazonux Kak nata,
NercTBO U (TIEpeH.) paaocTh. B pycckoM M MCMaHCKOM si3bIKax a0coitoTHOe 00abmuHCTBO Y CK
MOCTPOEHO Ha KIIOYEBBIX JiekceMax npazonux W fiesta, sakmrouaromux B cebe Bce Tpu JICB.
B anrnmiickux, cepbckux u yamyprckux YCK HaOmomaercs BapuaTUBHOCTh HOMUHAIIMMA
npasoHuka. B xone uccnenoBanus 36IKOBOr0 MaTepuana ObUTH BBISIBIEHBI TpUMephI cxoacTB Y CK
B U3YYaeMBIX SI3bIKaX 110 CTPYKType ¢ 3HAUYECHHUIO, CXOJICTB 3HAYEHUW TIPU PA3TUUIUU
CUHTAKCUYECKHX CTPYKTYp, a TaK:Ke O€32KBUBAIEHTHOCTH.

Kniouesvle cnosa:. npa3aHUK, YCTOMYUBBIA CIOBECHBIH KOMIUIEKC, JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKHUI
BapHaHT, CHHTaKCHYeCKasi MOJIEJb, TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKHE OCOOCHHOCTH.
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